
                                                                           
                              

  

 

OGGETTO: STADIO DEL NUOTO - Taranto 2026. Concorso di progettazione 

in due gradi a sensi dell'art. 154 comma 4 del d.lgs. n. 50/2016 

per la realizzazione della piscina olimpica a Taranto e per lo 

svolgimento dei XX Giochi del Mediterraneo 

CIG: 95999533D4 

CUP: F54H22001040005 
 
 

CHIARIMENTI 2° GRADO DEL 22/03/2023 

 

QUESITO N. 12/ QUESTION N. 12 
Si chiede se, in occasione dell’evento “Giochi del Mediterraneo”,  le competizioni si svolgeranno su di una 

sola o su entrambe le vasche contemporaneamente.  

We ask if, on the occasion of the "Mediterranean Games" event, the competitions will take place in one or 

both swimming pools at the same time. 

 

RISPOSTA N. 12/ ANSWER N.12 

Le gare si svolgeranno nella vasca scoperta, mentre la vasca coperta servirà per il riscaldamento e gli 

allenamenti degli atleti. 

 

The competitions will take place in the outdoor pool, while the indoor pool will be used by athletes for 

warm up and training. 

 

QUESITO N. 13/ QUESTION N. 13 
Con riferimento alle vasche si chiede se sia da prevedersi una profondità compatibile con il nuoto 

artistico/nuoto sincronizzato e, in caso affermativo, si chiede di specificare su quale/quali vasche essa sia da 

predisporsi. 

 

With reference to the swimming pools, we ask whether a depth compatible with artistic 

swimming/synchronized swimming is to be expected and, if so, we ask you to specify in which swimming 

pool it is to be considered. 

 

RISPOSTA N. 13/ ANSWER N.13 

Come riportato nel D.I.P. le due vasche saranno dedicate ad ospitare attività agonistiche di nuoto, 

pallanuoto e nuoto sincronizzato. 

 

As reported in the D.I.P. the two pools will be dedicated to host competitive swimming, water polo and 

synchronized swimming activities. 

 

QUESITO N. 14/ QUESTION N. 14 

Con riferimento alle valutazioni economiche relative ai “costi di gestione e manutenzione lungo il ciclo di 

vita dell’opera” si chiede di precisare quale orizzonte temporale sia da considerarsi. 

 

With reference to the economic assessments relating to the "management and maintenance costs along the 

life cycle of the work", it is requested to specify the time horizon to be considered. 

 



                                                                           
                              

RISPOSTA N. 14/ ANSWER N.14 

Con riferimento alle valutazioni economiche relative ai costi di gestione e manutenzione si può fare 

riferimento al normale ciclo di vita previsto per opere delle stesse dimensioni e caratteristiche e comunque 

con un orizzonte temporale di almeno 20 anni. 

 

With reference to the economic assessments related to management and maintenance costs, the reference 

can be made to normal life cycle envisaged for works of the same size and characteristics and in any case 

with a time horizon of at least 20 years. 

 

QUESITO N. 15/ QUESTION N. 15 
In merito al quesito n. 11, si voleva essere più chiari. In pratica, nella tavola 04 va inserita la planimetria 

generale come indicato dal vostro layout indicativo tavole oppure questo elaborato richiesto all'art.12 del 

disciplinare può anche andare in tavole diverse dalla 04? 

 

With regard to question no. 11, we want to be clearer. In detail, should the general plan as indicated by 

your indicative table layout be inserted in table 04 or can this document required by article 12 of the 

competition rules also go in tables other than 04? 

 

RISPOSTA N. 15/ ANSWER N.15 

Si rimanda a quanto specificato nella risposta al quesito 11 (del 2° grado), l’art.12 del Disciplinare indica i 

contenuti minimi richiesti negli elaborati grafici e quindi nella tavola 04 può essere inserito un altro 

elaborato tra quelli richiesti purché risponda ad una logica sequenziale di lettura, per approfondimenti, della 

proposta progettuale. 

 

Please refer to what is specified in the answer to question n. 11 (of the 2nd stage), article 12 of the 

Competition rules indicates the minimum contents required in the graphic drawings and therefore in table 

04 another drawing can be inserted among those required as well it responds to a sequential reading logic, 

through in-depth analysis, of the project proposal. 

 

 

QUESITO N. 16/ QUESTION N. 16 
A pagg. 18-19, capitolo “12. SECONDO GRADO” del Disciplinare di concorso è riportato l’elenco dei 

documenti da produrre per il secondo grado. E’ richiesto di sviluppare la relazione illustrativa e tecnica, gli 

elaborati grafici, il calcolo sommario della spesa e il video rendering. 

1.      Si chiede se il “Calcolo sommario della spesa” debba intendersi quale documento autonomo 

composto da 4 facciate UNI A4 oppure se sia da intendersi come facente parte della relazione illustrativa e 

tecnica, il cui format fornito dalla S.A., al punto “6. COSTO GLOBALE” sembra riferirsi a tale aspetto. 

2.      Si chiede inoltre, nel caso in cui il “Calcolo sommario della spesa” debba intendersi quale documento 

autonomo, se sia necessario attenersi a un format grafico specifico per lo sviluppo del documento, oltre a 

quanto indicato a pag. 19 del disciplinare di concorso. 

 

On pages 18-19, chapter “12. SECOND STAGE” of the Competition Rules there is the list of documents to 

be produced for the second stage. It is required to develop the illustrative and technical report, the graphic 

drawings, the summary calculation of expenditure and the video rendering. 

1. We ask whether the "Summary calculation of expenditure" should be done as an independent document 

consisting of 4 UNI A4 pages or whether it should be part of the illustrative and technical report, the 

format of which is provided by the Public Authority, in point "6. GLOBAL COST” seems to refer to this 

aspect. 

2. We also ask, in the event that the "Summary calculation of expenditure" is to be done as an independent 

document, if it is necessary to follow a specific graphic format for the development of the document, in 

addition to what is indicated on page 19 of the competition rules. 

 



                                                                           
                              

RISPOSTA N. 16/ ANSWER N.16 

Il calcolo sommario della spesa, art. 12 del Disciplinare, è un documento autonomo contenuto in un 

fascicolo di n.4 facciate in formato UNI A4 su file PDF. Il layout dell’elaborato dovrà essere coerente con 

le indicazioni fornite assicurando il rispetto dell’anonimato. 

 

The summary calculation of the expenditure, art.12 of the Competition rules, is an independent document 

contained in a .pdf file of 4 pages in UNI A4 format. The layout of the document must be consistent with the 

indications provided, ensuring respect for anonymity. 

 

 

QUESITO N. 17/ QUESTION N. 17 
Si chiede di indicare dove inserire la dichiarazione sulla composizione del gruppo di lavoro. 

 

Please indicate where to insert the declaration on the composition of the working group. 

 

RISPOSTA N. 17/ ANSWER N.17 

Come riportato nell’art. 12 del disciplinare di concorso, la domanda di partecipazione al 2° grado del 

gruppo di lavoro deve essere completa di dichiarazione sulla composizione dei vari componenti del gruppo 

di lavoro. 

 

As reported in art. 12 of the competition regulations, the application to participate to the 2nd stage of the 

working group must include a declaration on the composition of the various members of the working group. 

 

 

QUESITO N. 18/ QUESTION N. 18 
Si chiede di confermare se in secondo grado possa essere aggiunto al raggruppamento temporaneo che 

possiede già i requisiti di gara un soggetto che svolge attività di coordinamento dell’attività di progettazione 

in qualità di mandante pur non avendo requisiti tecnici propri.  

 

It is requested to confirm whether, in the second stage, a subject who carries out coordination of the design 

activity as a principal can be added to the temporary grouping that already possesses the tender 

requirements, even though it does not have its own technical requirements. 

 

RISPOSTA N. 18/ ANSWER N.18 

Tra primo e secondo grado il concorrente, singolo o in forma associata, potrà modificare la propria 

composizione esclusivamente in senso additivo: il concorrente singolo potrà partecipare in raggruppamento 

con altri soggetti, fermo restando il suo ruolo di capogruppo e purché tali soggetti non abbiano già 

partecipato ad alcun titolo al primo grado di Concorso. E’ possibile aggiungere al gruppo di lavoro, che 

possiede già tutti i requisiti previsti dal disciplinare di gara per il secondo grado, anche ulteriori soggetti. 

 

Between the first and second stage, the competitor, either single or in associated form, may change his 

composition exclusively in an additive sense: the individual competitor may participate in a group with 

other subjects, without prejudice to his role as group leader as long as these other subjects have not 

already applied in any way at the first stage of the Competition. Moreover It is possible to include in the 

working group, which already has all the requirements provided for by the tender regulations for the 

second stage, also other subjects. 

 

 

 

 

F.to il Responsabile del Procedimento 

         Ing. Raffaele SANNICANDRO 


